
Using the Workbook

Translations

Each sicha will inform the student what 
his goals for that week are

The color coded sections enable the 
reader to have a clear understanding of 
the role each part of the booklet plays. 

Content Lesson Skills

Color coding

Yiddish Text

Goals

The Workbook

The Yiddish was 
put back into the 

“Likutei Sichos” 
font and format 

There is a list of the more challenging 
Yiddish words in each sicha together 
with their translation.

Footnotes will give the reader 
different insights and background 
information about concepts the 
Rebbe references in the Sicha. 

Footnotes

Each week there will be a letter of the Rebbe in 
the workbook that allows the reader to see how 
the Rebbe connected the lesson of that week’s 
sicha to someone’s specific situation. 

Content Review 
Questions
Questions that allow the 
teacher and the student to 
verify that he understood the 
concepts explained in the 
sicha as well as the flow of 
how the different elements 
blend together. The ques-
tions are generally quite 
broad and cover the scope 
of the entire Sicha.

Letter of the Rebbe

Skills
A selected skill/vocab words that will 
be the focus of that particular week.

A selected portion of the 
Sicha that has a linear 

translation, with nekudos 
on the Yiddish

“Getting started” 
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This week you will learn:

Layout

Review

Learning 

Skill review
Review exercises for the new skill acquired on that week.

Flowchart
Every sicha will have a flowchart that 
maps out how the different parts of 
the sicha connect to each other and 
how each one played a role in the 
bigger picture.

Inner Flap with Yiddish Rules
There will be an inner flap that the students will be able to reference that will show all the rules of how to read Yiddish. 

Although these will be taught in the skills section of the program, we figured it may take time for beginners to get used to 

and they would benefit from having constant access to the basic rules. (Similar to the flap on a Haftorah book, which has 

the brochos on it.)

Laminated Card
There will be a card that will be placed on the inside of the book that will have the one-hundred most frequently used words 

in Likutei Sichos. This card will be used as a reference for beginners because most of the easy words will not be translated 

within the actual Sicha.

In Addition...

Translation of Concepts
A free translation of the content of the sicha which 
allows the student to gain an understanding of what is 
trying to be said as he works his way through the 
Yiddish. The numbers indicate which section of the 
sicha corresponds to which English paragraph.

Making It Real
A few thought provoking ideas that will assist 
the reader to identify with the message of the 
Sicha in a personal and tangible way.


